Thematic Quranic Translation Series — Installment 86
(In English and Urdu)

The Chapter At-Talaaqg (65)

Most Rational & Strictly Academic Re-translations
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(Urdu version follows the English one)

Preamble

It will be a stunning reality for respected Readers that the Arabic word TALAAQ
(@MW), whenever it occurs in the entire length of the Quranic text, does not mean a
DIVORCE between a husband and his wife, quite contrary to what is commonly
accepted by mainstream Muslim community on the globe.

TALAAQ literally and linguistically denotes POLITICAL FREEDOM granted to a
regional population unit by the central ruling authority of a Real Islamic State as
stipulated in its context and perspective of Quranic narration. Talaaq is ordained to
be granted mandatorily to a community or population unit which does not wish to
remain under the subordination or allegiance of its Central Authority. This unit
believes its rights and privileges are not sufficiently taken care of and its
aspirations are not best served by remaining into a working agreement (Nikaah —
¢<) with the Center, and it wants to become independent in conducting its own
affairs.



Moreover, the word “Nisaa” denotes a population unit of common people from the
ruled masses and by virtue of its being in plural form it is signified by feminine
pronouns. This feminine form has been exploited by the conspirators for
misrepresenting the word Nisaa as “women”, thereby radically altering the entire
Quranic concept of Talaag. Defining Nisaa as women is a blatant violation of its
Root meanings, the root words being n s w and n s y. Kindly check both the
overlapping Roots from the world famous Lane’s Lexicon where you will not find
“women” in the entire range of their meanings.

The Chapter At-Talaag speaks on the theme of separating (Talaaq) and giving
autonomy to regional population units (an-Nisaa), as per their wishes.
Surprisingly, this Chapter prescribes a mandatory benevolent treatment by a
Central Authority towards the unit it SETS FREE (Talaaq) from its federation or
allegiance. The scope of conditionality imposed upon the Central Authority by the
Divine injunctions in favor of the separated community is mind blowing in so far
as its range and depth are concerned. Kindly go through a fresh and revolutionary
picture of Quran’s true light and imagine and visualize the wider global scope of
its humanitarian injunctions for the welfare and protection of the subdued and
ruled classes of society.

Chapter At-Talaag (65)
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Transliteration: “Ya ayyuha-an-Nabi idha Tallag-tum an-Nisaa’a fa-tallaqu-
hunna li-‘iddati-hinna wa ahsu-al-‘iddah. Wa-attaqu-Allaha Rabba-kum. La
tukhriju-hunna min buyooti-hinna wa la yakhrujna illa an-yateena bi-faahishatin
mubayyinatin. Wa tilka hudood-ullah; wa man yatta’ad hudood-ullahi fa-gad
zalama nafsa-hu. La tadri la’alla-Allahu yuhdithu b’ada dhaalika amra (1). Fa-
idha balaghna ajala-hunna fa-amsiku-hunna bi-ma’roof aou faariqu-hunna bi-
ma’roofin wa ashhidu dhawai ‘adlin min-kum wa ageemu ash-shahaadata lillah.
Dhaali-kum yoo’aza bi-hi man kaana yu’minu billaahi wal-youmil-aakhir. Wa
man yattagil-laaha yaj’al la-hu makhraja (2), wa yarzug-hu min hayithu la
yahtasib. Wa man yatawakkala ‘ala-Allahi fa-huwa hasbu-hu. Inna-Allaha
baaligha amri-hi. Qad ja’ala-Allahu li-kulli shayi’in qadran (3). Wa allaa’i ya’isna
min al-mahayidhi min nisaa’i-kum in-irtabtum fa-‘iddatu-hunna thalaathatu
ashhurin wa allaa’i lam yahidhna, wa oolaat-ul-ahmaali ajalu-hunna an-yadha’na
hamla-hunna; wa man yattag-il-laaha yaj’al la-hu min amri-hi yusra (4). Dhaalika
amr-ul-laahi anzala-hu ilayi-kum, wa man yattag-il-laaha yukaffar ‘un-hu
sayyi’aati-hi wa yu’zim la-hu ajran (5). Askinoo-hunna min hayithu sakan-tum
min wujdi-kum wa la tudhaarroo-hunna li-tudhayyiqu ‘alayi-hinna. Wa in kunna
oolaati Hamlin fa-anfiqu ‘alayi-hinna hattaa yadha’na hamla-hunna. Fa-in
ardha’na la-kum fa-aatu-hunna ujoora-hunna. Wa’tamiroo bayina-kum bi-
ma’roofin. Wa in ta’aasar-tum fa-saturdhi’u la-hu ukhraa (6), li-yunfiq dhu sa’atin
min sa’ati-hi; wa man quddira ‘alayi-hi rizqu-hu fal-yunfig mimma aataa-hu-
Allahu, la yukallif-ul-laahu nafsan illa ma aataa-ha. Sa-yaj’alu-Allahu ba’da “usrin
yusra (7). Wa ka-ayyin min qaryatin ‘atat ‘un amri Rabbi-ha wa Rusuli-hi fa-
haasabna-ha hisaaban shadeedan wa ‘azzabna-ha ‘adhaaban nukra (8). Fa-dhaagat
wabaala amri-ha wa kaana ‘aagibatu amri-ha khusran (9). A’adda-Allahu la-hum
‘adhaaban shadeeda. Fa-attaqu-Allaha ya ooli-al-baabi allazina aamanu, gad
anzala-Allahu ilayi-kum dhikran (10), rasoolan yatlu ‘alayi-kum aayaat-il-laahi
mubayyinaatin li-yukhrija-allazina aamanu wa ‘amilu-as-saalihaati min-az-
zulumaati ila an-noor. Wa man yu’min billaahi wa ya’mal saalihan yudkhil-hu
jannaatin tajri min tahtiha-al-anhaaru khaalideena fi-ha abadan; gad ahsan-Allahu
la-hu rizqan (11). Allaahu allazi khalaga sab’a samaawaatin wa min al-ardhi
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mithla-hunna yatanazzal-ul-amru bayina-hunna li-ta’lamoo anna-Allaha ‘alaa kulli
shayi’in qadeerun wa anna Allaha qad ahaata bi-kulli shayi-in ‘ilman (12).”

A specimen of prevalent Traditional Translations:

“O Prophet, when you divorce women, divorce them for their waiting-period, and
compute the waiting period accurately, and hold Allah, your Lord, in awe. Do not
turn them out of their homes (during the waiting period) — nor should they go away
(from their homes) — unless they have committed a manifestly evil deed. Such are
the bounds set by Allah; and he who transgresses the bounds set by Allah commits
a wrong against himself. You do not know: maybe Allah will cause something to
happen to pave the way (for reconciliation). (1) And when they reach the end of
their term (of waiting), then either honourably retain them (in the bond of wedlock)
or honourably part with them, and call two persons of known probity as witnesses
from among yourselves, and (let these witnesses) give upright testimony for the
sake of Allah. That is to what all those that believe in Allah and the Last Day are
exhorted. Allah will find a way out for him who fears Allah, (2) and will provide
him sustenance from whence he never even imagined. Whoever puts his trust in
Allah, He shall suffice him. Surely Allah brings about what He decrees; Allah has
set a measure for everything. (3) The waiting period of those of your women who
have lost all expectation of menstruation shall be three months in case you
entertain any doubt; and the same shall apply to those who have not yet
menstruated. As for pregnant women, their waiting period shall be until the
delivery of their burden. Allah will create ease for him who fears Allah. (4) This is
the commandment of Allah that He has revealed to you. Whoever fears Allah, He
will expunge his evil deeds and will richly reward him. (5) (During the waiting
period) lodge them according to your means wherever you dwell, and do not harass
them to make them miserable. And if they are pregnant, provide for them
maintenance until they have delivered their burden. And if they suckle your
offspring whom they bore you, then give them due recompense, and graciously
settle the question of compensation between yourselves by mutual understanding.
But if you experience difficulty (in determining the compensation for suckling)
then let another woman suckle the child. (6) Whoever has abundant means, let him
spend according to his means; and he whose means are straitened, let him spend
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out of what Allah has given him. Allah does not burden any human being beyond
the means that He has bestowed upon him. Possibly Allah will grant ease after
hardship. (7) How many towns rebelled against the commandment of their Lord
and His Messengers. Then We called them to a stern accounting, and subjected
them to a harrowing chastisement. (8) So they tasted the evil fruit of their deeds;
and the fruit of their deeds was utter loss. (9) Allah has laid in store for them a
grievous chastisement. So fear Allah, O people of understanding who have attained
to faith. Allah has sent down to you an Exhortation, (10) a Messenger who
rehearses to you Allah's verses that clearly expound the Guidance so that He may
bring out those that believe and act righteously, from every kind of darkness into
light. He will admit whosoever believes in Allah and acts righteously to Gardens
beneath which rivers flow. They shall abide in them forever. For such has Allah
made an excellent provision. (11) Allah it is He Who created seven heavens, and,
like them, the earth. His commandment descends among them. (All this is being
stated so that you know) that Allah has power over everything, and that Allah
encompasses all things in His knowledge.(12)”

The latest Academic & Rational Translation

O Nabi (one holding the top-most authority), when you set free from
allegiance or governance (tallagtum - Ailk) a segment of your
subjects/population (an-Nisaa — s\wilt), always set them free (tallaqu-hunna —
uwﬂh) by allowing them an appointed time period of preparations (li-‘iddati-
hinna — &), and reckon the period carefully; and in the process remain
conscious of your Nourisher’s commandments. Meanwhile, do not turn them
out of their regional centers/institutions and they should not relinquish their
posts (la yakhrujna — i3 ¥) except in case they resort to committing
manifest excesses. These are the limits/boundaries determined by God, and
those who violate God’s limitations, they are supposed to commit cruelty to
their own selves. You may not know that the God may subsequently cause
something new to take place (1). Hence, when their time period lapses, you
either keep your allegiance with them in a fair manner or say them farewell
on fair terms and make witness two of the jurists of your own and bear true
witness before God. This admonition is being delivered for those who believe
in God and the Hereafter. And those who remain cautious of God He creates
for them a way out (2), and provides sustenance for them in an unaccountable
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measure; and those who put their trust in God, it is for their own benefit.
Indeed, the God always conveys his commands. God has fixed measures and
values for everything (3). Out of the above communities those who have been
afflicted with despair (&~& — ya’isna) in the course of bloodshed ( uq&d\ Ca —
min al-Muhayiz), if you want to pause and think (&5 ¢ — in artabtum) about
them, then your time period for making relief arrangements for them (fa-
‘iddatu-hunna — &&3d) is three months as well as for those units who have not
faced bloodshed (¢w>: - yahidhna). And for those units entrusted with
responsibilities/obligations (Oolaatul ahmaal - Jwa¥l <¥g)), their deadline for
separation is the discharge of their responsibilities/obligations (yadha’na
hamla-hunna — &gles &y). And those of you who would remain cautious of
God on this issue, God would ease their way by His will. This is the God's
command conveyed to all of you; and whoever would remain cautious of
God’s commands (yattaq), He would hide (yukaffir) his minor oversights and
enhance his reward (5).”

Help them live in the same manner as you live with your means and do not
harm them to make their lives miserable. And if they are having obligations
(ulaati Hamlin — Jaa <¥)) then provide them means (anfiqu ‘alayi-hinna —
Cgele 1 4883) so that they fulfill or discharge their obligations; and if they
provide some means of sustenance for you (ardha’na lakum — a&d ¢yl o),
then pay them their due remunerations; and hold consultations between you
in a good manner so that if you happen to face difficulties/shortages (ta’asar-
tum — ailad) then one may provide means of sustenance (fa-saturdhi’u —
&< siud) for the other (6); for one who has ample means must spend from his
amplitude (min sa’ati-hi — ~=~« (%); and whose subsistence (rizqu-hu %55;) has
become scanty (qudira ‘alayihi — ~ls J;é), he may spend according to what
God has bestowed upon him. God does not burden anyone with more than
what He has given him. God certainly creates ease and abundance after a
period of hardship (7). And how many a community has turned with disdain
from the command of its Sustainer and His apostles, and we have subjected it
to a severe accountability and have caused them to suffer with terrible
suffering (8); and then it tasted the results of its doing; and the end of its
doing was ruin (9);God had prepared for them severe punishment. Hence, O
people of insight and faith, remain cautious of God’s commands; He has
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bestowed upon you reminder/admonition (10) through an apostle who reads
to you God’s detailed and eloquent (mubayyinaat — <lius) verses so that he
may take out of darkness and towards enlightenment those who have attained
to faith and peace and done reformative work; and those who believe in God
and work for reformation of the society, He would admit them to a life of
peace and protection (jannaatin — <s) with abundance of everything (al-
anhaar — J4&¥Y), where they would live forever. God has arranged a beautiful
sustenance for them (11). God is the One who has created countless cosmic
bodies (sab’a smawaatin — < glamw &) and like them many of the kind of earth
(min al-Ardhi — ga%¥ (); His commands are delivered through all of them so
that you may learn that God has the ultimate decisive power (gadeerun — )
over everything, and that God encompasses and controls all with the
knowledge of sciences (‘ilman — ") (12).
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http://tanzil.net/#trans/ur.maududi/65:5
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http://tanzil.net/#trans/ur.maududi/65:12
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